
EVOLUCI ISMO.
De D ro T. O. Masaryk, profesoro ĉe la bohém a universitato eu Prahu.

En la nova tempo tiel, k iel evoluciis la ideo de 
la humaneco, egale evoluciis la ideo de la progreso. H o- 
diaŭ ĉiu scias kaj nzas la vortojn »progreso«, »evolucio«. 
La homoj pli m alnovaj, precipe la homoj de 1' m ezepoko 
ne havis la pensou, ke ekzistus progreso (komprenu 
progreso en tuto) en societo, nacio, ŝtato. I li opiniis, kiel 
ili havas 1’ absolutan veron religian, ke ĝenerale ĉio jam 
estas preta por ciam ; kaj pri ia m ovado antaŭen, pri pli - 
perfektiĝado, ili ueniam peusis. U nue la nova tem po — 
kaj per tio ĝi estas nova —  d istingiĝas ĝuste per tiu 
krédo je  evolucio  kaj progreso. T iu  ideo elvolviĝadis iom 
post iom  eu diversaj fakoj. Oni kom encis pensi pri pro
greso en scienco, en arto (»reuesanco«), pri progreso en 
religio (»reformacio«) kaj tiel pašo post pašo en diuj 
fakoj. Apartan esprimon tiu penso trovis per la moderna 
evoluciism o. Ci tiu vorto signifas instruon pri evolucio. 
Cefe oni pensas per ĝi darviuism on, la instruojn de Darwin. 
Sed darvinism o estas nur unu instruo evoluciista; ho- 
diaŭ jam  ekzistas m ulte da instruoj evoluciistaj, ankaů. 
da kontraŭdarvinistaj. Sed en la pli vasta konscio  ankoraú 
regas opinio, ke darvinism o estas evoluciism o. Mi ne parto- 
prenas tiun opiuion, sed tamen elektas darvinism on tial, 
ke oni sur ĝi bone povas m ontri, kio  estas la cefa aféro 
de evoluciism o en etiko. D arvinism o sian kredon je  pro
greso, pliperfektiĝado, ke de generacio al generacio pli - 
boniĝas diuj cirkonstaucoj kaj aferoj, estas fondata sur la 
naturscienco T u te  populare, sed ne tute ĝuste oni diras, 
ke laŭ Darwin la homo fariĝis el simio. T io  estas penso 
pri evoluciism o, kiun havas ed la pli vasta publiko. T io  
ne estas tute ĝusta, sed donas la cefan penson entute 
sufice bone. Kaj poste oni parolas pri batalado por la vivo. 
Batalado por la vivo, batalado ĝenerale estas tre moderna 
devizo. La vorto batalado sonas en diuj flankoj. Darwin 
imagis, ke la besto kontraŭ la besto batalas malcede por
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la ekzistado, por la vivo, kaj ke en tiu batalado la pli 
fořta venkas kaj la malpli fořta pereas, ke tiu batalado 
por la v iv o  do estas ilo de pliperfektiĝado. Kaj lia instruo 
ankaŭ venis al la masoj tial, ke ĝi tiam aniere klarigas la 
perfektiĝon de la homa societo. T iu  instruo, kiu estis pure 
uaturscieuca —  kaj Darwin mem eu la kouienco ĝin fiksis 
nur pri la bestoj —  iora post iom estis turnata al la hi- 
storio de la homaro, al la homo ĝenerale kaj per tio aperis 
rimarkinda revolucio en la pensado. L a  natursciencon 
oni konsideras kiel grandan aůtoritaton kaj krom tio la 
k larigo  ŝajnis logika. Čerte, en la homaro ekzistas bata
lado inter iudividuoj, klasoj, nacioj. In struo pri batalado 
kiel ilo de progreso hejmiĝis en la plej vastaj masoj, ĉefe 
ankaŭ en la sociala deinokratio. A l čiu  veuos penso, ke 
la instruo pri batalado estas kontraůhurnanista. Batalado 
ne estas humaneco. A utaŭe oni m ontradis al tio, ke la 
natura batalado aperas sociále kiel konkurenco. Oni m on
tradis al arta elektado. A rta elektado estas por ekzem plo 
la m ilitservado; estas elektataj la plej kapablaj, plej sanaj, 
plej fortaj, kaj estas dediĉitaj por perei en m ilito kaj en 
la klopodoj de la vivo  soldata; la malplej fortaj restas 
liejme kaj m ultigas plu la homaron. T iel aperas generacio 
malpli fořta. A ů : arta elektado estas la moderna medicíno. 
L a  medicíno scias savi la hornou jam  duoue mortantan 
kaj tiel ree savas la m alfortulon, N u r la náturo pereigas 
la m alfortulojn, kiujn  la homa arto volas savi. T ie l la ná
turo korektas la hornou. Pii frue oni peusis, ke la homo 
korektas la naturon, kaj hodiaů ni aůdas la veran kon- 
traůon de tio.

L a  opiuioj pri la arta elektado kaj ĝia m alutileco 
kaůzis, ke aperis homoj, kiuj sencereinonie proklam is kiel 
logikan konsekveucon de la natura elektado, ke la pli 
fořta havas la r a j t o n  pereigi la malpli fortan. Kaj vasti- 
ĝadis opiuio tute kontraůhurnanista, kiu  la humauecon 
malpermesadis, ĉar la humaneco m alfortigas uin korpe eĉ 
anim e; vastiĝadis nova speco de pugna rajto sur funda- 
mento naturscienca. T iu  pugna rajto estis proklam ata 
por la iudividuo kaj por la nacioj. N askiĝis ideo, ke estas 
elektitaj nacioj, sed ne elektitaj tiel, kiel la malnovaj Izra- 
elidoj proklam adis, sed elektitaj de la náturo, natursci- 
ence. Ĉefe N ietzsche gloriĝis per tio, ke li sim ple el darvi- 
nismo eldiris: Jes, la pli fořta havas la rajton! Forto
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estas v e r o ! Oni proklam adis ĝenerale diversaju konse- 
kvencojn de darvinism o. U unj volis la pugnan rajton 
formuli politike; aliaj volis korektí la punan leĝarou, car 
la humaneco ŝirm as la krim uloju, kaj tio estas arta elek- 
tado, peko koutraů la hom aro; ue ŝirmi krim uloju, mal- 
amikoju de la homa societo, sed puni ilin per gravaj punoj 
kaj uzadi la m ortopunon por purigi la societou.

Estas komprenebla, ke aperas kontraŭuloj, kiam 
oni eltiras tiajn kousekveucoju. La homoj tim iĝis kaj ko- 
mencis kousideri, ču tiuj kousekveucoj log ik e  sekvas el 
darvinismo. Kaj linuj d iris: N e estas ĝusta dedukti el la 
naturscieuco la pugnan rajton moralau kaj leĝati, ĉar la 
moralo estas seudepeuda de teorio: Mi povas en teorio 
proklamadi la bataladou por la ekzistado, sed por la prak
tiko mi akceptas humauecou, kristauecon. Sed tio estas 
sofismo. Se ni estas konvinkitaj, ke en la tutá náturo kaj 
aukaň en la societo estas batalado kaj se la batalado 
estas tia, kiel ĝin priskribas Darwin, do N ietzsclie kaj liaj 
partianoj estas pravaj. Oni denove kom encis kritik i el mal- 
dekstre, el dekstre, ĝis iom  post iom darvinistoj veuis al 
koutraůa vidom aniero, ke la instruo evoluciista ue estas 
tiom radikala, kiel oui opiniis, koutraůe, ke ĝi estas kon- 
servativa.

Mi diris: la instruo faris revoluciou. La homo sen- 
ĉese havis kaj havas opiuion, ke li  estas ceutro ae la 
tutá moudo, ke la tutá mondo propre ekzistas pro li, kaj 
jen ni subite aíidas, ke nia, se ne patro, do avo, estis 
simio. La homoj akceptadis la uovan instruon, ne ke ili 
havis garanti on pri ĝia ĝusteco, sed tial, ke ĝi estis kon- 
forma al iliaj revoluciaj bezonoj, al batalo koutraů la re- 
akcio kouservativa. Sed iom post iom montriĝas, ke la darvi- 
nista instruo estas aristokrata, kouservativa. Socialistoj ak
ceptadis tiun instruon opiniante, ke per darvinista batalado 
por la ekzistado ili eldefendos sianlclason koutraů alia klaso. 
Sed uun montriĝas, ke tiu instruo pri batalado ne estas dem o
krata; se oni proklam as, ke la pli fořta venkos, do sekvas el tio, 
ke venkos la klaso kapitalista kaj ne la proletario j; k a p i
tálo estas la pli fořta de flauko ekouomia, havas do rajton 
super la malpli fořta! T iel fariĝis, ke uun —  kaj tio 
estas la nuna situacio —  el darvinism o kaj evoluciism o 
oni devenigas la opiniaron aristokratau, kaj ne nur kou- 
servativau, sed rekte reakcian. N u r la em inentularo, ni
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aŭdas uuu, uur malgranda nombro da kapablaj kaj forfaj 
havas rajtou super la grandega m aso; naskiĝas m iliouoj 
kaj miliouoj da homoj, por ke venku uur kelkaj. La ĉefaj 
evoluciistoj estas anoj de aristokratism o. Darwin mém 
estis deteuema en tiuj aferoj, sed H u x l e y ,  kaj aukaů 
S p e u c e r  kaj aliaj deduktas la diritaju konsekvencojn 
aristokratajn. F in e kelkaj helpas al si proksim um e t ie l: 
T io  estas tunneuta situacio. E l darviuism o logike sekvas 
aristokratism o, ničeismo. Sed tio koutraúas al la kuu- 
naskita homa sentado, tio estas m alkousento inter hu- 
maueco, simpatio, altruism o kaj la náturo. T io  estas du 
moudoj, kiuj liavas kuně neuiou komunau, la m oudo sp i
rita, morala —  kaj la m oudo de la náturo. T ie  batalado, 
či tie amo. Se ni devas akcepti bataladon eu la náturo, 
egale ni devas kredi je  amo kaj huinaneco; amo devas 
m albrutaligi la brutalaju formoju de la batalado. K aj tiuj 
reprezeutautoj de darviuism o, H u x l e y ,  \V a 11 a c e kaj 
aliaj, tiras el evoluciism o konkludon lnimanecan. T ie l 
aukaň darvinism o gvidas fine al humaneco, kaj ni havas 
moralon humanau eč en evoluciism o. E č  la teologoj, kiuj 
čiam estis koutraů darviuism o, kontentiĝas : K ial ni eks- 
citiĝus —  kiel Dio kreis la hornou el argilo, tiel li povis 
krei ĝiu el simio. Kaj tiel laů la tutá liuio la iustruo 
radikala turniĝas eu iustruon kouservativau, eč rekte re- 
akcian. T io  ne estas izolita ekzem plo, kiel finiĝas radi- 
kalism o.

La uaturscieuca evoluciism o efektive estas neuio 
uova, sed douas en nova formo la kredon je  progreso. 
Ĝi estas uaturscieuca form ulacio de la instruo historia. 
La ideo de progreso estas rajtigita; progreso ekzistas, 
pri tio, mi pensas, povas esti uenia serioza dubo. Kom - 
preneble, ke tiu opinio, ke čie estas progreso senlima kaj 
ke čio estos plej baldaŭ tiel perfekta, kiel ni ĝin deziras 
havi, estas utopism o. N i kom prenas pli kaj pli, ke tio, 
kion ni jam  atiugis —  kaj tio estas tre m alperfekta — 
čerte evoluciis milojn da jaroj, ke do la progreso estos 
malrapida. X enia salto, uenia m iraklo1 fariĝos. Yere, ekzistas 
ia skeptikeco koutraů la krédo je  p ro g reso ; ni komprenas, 
ke eu kelkaj fakoj povas esti pašo malautaíien, malplibo- 
uiĝo: čiu uacio povas veui statou, en kiu dum moniento

M i r a k l o  =  zázrak.
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aii eĉ dum pli lon ga tempo estas dekadenco. E stas ebla 
ankaŭ falo definitiva, kiel oni m ontras per Romanoj, 
Grelcoj k. a. nacioj malaperintaj. Čerte do m ulte pli sen- 
teve ni komencas konsideri pri progreso, sed ni havas la 
kredon je  progreso, kaj kiom  ni konas eě plej senreve 
rigardi la aferon, tiu krédo estas rajtigita. T iu  krédo 
havas en si ion ĝnste religian. Se la esenco de la religio 
estas espero je enstonteco, se la relig io  la hom on plifor- 
tigas per tio, ke ĝi enpremas al li kredon je  estonteco 
kaj esperon, do la instruo evoluciista  havas karakteron 
religian, la hornoj iustruitaj ĝin akceptas tiel, kiel ili ak- 
ceptadis kaj akceptas la kredon pri senm orta vivo.

T io  estas valora elem euto de evoluciism o.
T ra d u k is  N. B.

*
R i m a r k o j .  •—  Ci tiu artikolo estas p renita  el la broŝuro 

» I c l e á l y  h u i i g a n i t i i í «  de T. G, D ro M asaryk ,  (eldonita en la 
>;K n ih o v n ič k a  Casu«, Nro 17., prezo 40 h; ricevebla  ee la  »Adrmni- 
stracio  de  ť  g a ze to  C a s « ,  Praha, J u n g m a m io v a  tr .), kaj  en l a o r i g i n a l o  
ĝi havas titolon »E v  o 111 e i o  n i s m«. M i tradukis  t iun  vorton mallon- 
g i t ig e  k ie l  »e v o 1 u  c i  i s  ino«, k u n m etin te  ĝin  el esperanta radiko 
» e v o l u c í « ,  in te rn ac ia  su f ik so  » ism « , kaj f iniĝo de 1’ substantivoj.

M i ne ŝanĝis ortografíon  de la nomoj propraj. Apud la  n om o 
D a r w i n  mi 11 zas la  vorton »d a r v i n i s 111 0«, skr ibitau  per la literoj 
esperanta] tial, car m i gin a k cep ta s  k ie l  v orton  esperantan. S im ile  
»niceismo«. La  tradukinto.

TVORBA SLOV V ESPERANTĚ.
Píše Josef Kmmpholc.

(Pokračování.)
O S K L Á D Á N Í  S L O V .

T v oři ti slova s l o ž e n á  lze v  Esperantě tak snadno 
jako  v řečtině nebo v němčině —  pouhým  tedy přiřazo
váním kmenů, při čemž kmen základní staví se, jako  v  če
štině, na konec.

P ř í k l a d y .  S lovo  p a r n í k  (parní loď) utvoří se 
z kmene slova p á r a  vaporo a ze slova l o ď  ŝipo, tedy: 
vaporšipo. A  tak tvořím e i slova: terglobo zeměkoule, ter- 
pomo zemák, brambor (zemské jablko), taglibro denník, ler- 
nolibro učebnice, trinhnono  zpropitné, ledfaristo koželuh, 
kontraŭdiro odpor (protiřeč), internacia mezinárodní, éiu- 

jare  každoročně, alnomo příjmení, subskribi podepsati,1

1 Jin é  p ř ík la d y  to h o to  způsobu tv o r b y  slov v iz  v  n ás led u 
jícím č lán ku  »0 p ř e d p  o n á  c h<,.
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okulharoj brvy, vangharoj licousy, kolharoj hříva, Upharoj 
kníry atd., ač není chybou, ba doporoučí se, místo slov 
složených příliš dlouhých, užívati raději slov prostých, 
jednoduchých. T ed y  —  na příklad —  místo slova p o ŝ t k a r t o  
pošta karto, místo p o ŝ t m a r k o  pošta marko atd.

K  složeným  slovům  náležejí i č í s l o v k y  (numeraloj) 
u r č i t é  nad io , jež tvoří se rovněž pouhým  přiřazováním . 
P ř í k l a d y .  11 =  i o -J- i =  dek-imu, 1 2 =  1 o -|-  2 =  dek-du 
atd. —  20 =  2 desítky =  dit-dek, 3 0 = 3  desítky =  tri-dek 
atd. - 3 1 = 3  desítky -J- 1 =  fridek m m , 43 =  čtyřicet -|- 3
=  kvardek tri atd.

O D V O Z O V Á N Í  S L O V  P Ř E D P O N A M I  A P Ř Í P O N A M I .

T řetí a nejplodnější m yšlenkou původce Esperanta 
bylo ve slovotvorbě stanovení třiceti as předpon a přípon 
účelně z jazyk ů  národních odvozených, jim iž možno z kaž
dého km ene velmi snadno utvořiti potřebný počet p řísluš
ných slov, jich ž si tedy netřeba zvlášt osvojovati a pama- 
tovati, ježto  je  lze známým i předponam i nebo příponami 
každém u k d ykoli si utvořiti. V  tom ohledu podobá se 
E speranto latině a jazyků m  slovanským , jež —  jak  dí J.
A. K om enský —  na d iv oplývají slovy odvozeným i, jako  
zase němčina slov}' složeným i, a řečtina obojími.

O P Ř E D P O N Á C H ,

Z předpon n e j  d ů l e ž i t ě j š í  jso u  tyto:
al- ( =  k, ke, ku) obdobné naší předponě při-, p ř i

vé. slovech s význam em  přiňaXi, p/včiniti k něčemu.
P ř í k l a d y .  A ld o n i  p ř id a t i,  p ř i lo ž i t i ;  aldono p ř í 

davek, p ř í lo h a ;  a lig i p ř i  pojiti, alm eti p ř is ta v it i ,  altranéi 
p ř ik r á t i,  alporti p ř in é s t i ,  alsalti p ř is k o č iti,  altigita  p ř i -  
v á zau ý-á -é , atd. A l e  n e  k a ž d é  t f / j e s t  p ř e d p o n o u !  
T a k  na př. ve slovích : almenaŭ  aspoň, alko  los, alia  jin ý  
atd. n ezn ačí»/ naše p ř i - ,  jako zase n e  k a ž d é  n a š e  p ř i
ž n i  v  E s p e r a u t ě  al. N a př. přisvědčiti =  jesi, p ři
praví ti =  prepari, přirovnati lcompari atd. Poznám ka 
tato platí ovšem obdobně také o ostatních předponách.

Jména osob sňatkem  zpřízněných počínají v  E sp e
rautě předponou

bo- P ř í k l a d y .  Bopairo  tchán ( o t e c  ženin nebo mužův), 
bopatrino  tchyně; bofilo  zeť (muž dceřin), bofilino  snacha,
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nevěsta; bofrato  svak, šv agr ( b r a t r  žeuiu nebo m užův, 
nebo muž sestřin), bofratino  švagrová.

dis- =  naší předponě rox,- ve sm yslu rozděliti, 
odděliti. P ř í k l a d y .  D isrom pi r o z lo tn it i,  disligi r o z v á -  
zati, disvolvi r oz v i no ut i ,  disŝiri r o z trhati, dísverši r o z 
liti, d isjeti r o z h o d it i ,  d isŝu ti ro z sy p a ti, dissem i r o z s é -  
vati, d isiĝ i r o z lo u č it i  se, diseco ro z tro u š e n o s t a p.

ek- značí děj počínavý, okam žitý, jednodobý. P ř í 
k l a d y .  K rii křičeti, ekkrii začíti křičet, vyk řik n o u t!, za- 
křičeti; třemi clivěti se, ektremi zachvěti se, začíti se 
chvěti; vidi smáti se, ek rid i  začíti se smáti, zasmáti se; 
vidi viděti, ekvidi spatřiti, uviděti, zahlíduouti.

el- ( =  z, ze) obdobné naší předponě vy- (?>?/-). P ř í 
k l a d y .  JSIiri vyjiti, elirejo  v ý c h o d ,  elm eti vy l ož i t i ,  v y -  
staviti, elpmidajo v ý v ě s  (štít vývěsný), eldoni v y d a t i, 
eldiri v y s lo v it i,  elu x i  využ i t i ,  elpensi v y m ysliti, elfluo  
v ý t o k ,  eljeti v y h o d it i, ellerni naučili se, n a p  ř .m i ellernis 
Esperanton  —  naučil jsem  se Esperantu.

en- =  našemu v- ve-. P ř í k l a d y .  E n ir i  v e jit i, en-  
ttpiri v  dechnouti, enhavo obsah, eniiadrigi zarám ovati 
vrám ovati), entcrigi zakopati, v  kopati (pohřbíti), enpresi 
otisknouti (vtiskn outi) atd. -

ge- značí podstatné jm éno pom nožné (podvojné) o b o  
j í  h o  r o d u .  P ř í k l a d y .  Gepatroj rodiče (otec s m atkou)’ 
gemnstroj hospodáři (hospodář s hospodyní), g efrato j 
sourozenci (bratr i se sestrou), geinstruista.ro u čite lstvo  
(učitelé s učitelkam i), gesinjoroj páni (pán s paní).

mal- znamená p r a v ý  o p a k ,  p r o t i v u  něčeho. 
P ř í k l a d y .  Bono  dobro, malbono z lo ; granda ve liký, 
nmigranda m a lý ; helpi pomáhati, maíhelpi p řek á žeti; bo- 
nigi napraviti, malbonigi kaziti; amo láska, malamo n e
návist; delcstra pravý, maldekstra le v ý ; profito  zisk , mal- 
profito  škoda, ztráta atd.

ne- jest naše předpona ne-. P ř í k l a d y .  Neebla  n e 
m ožný, nemexurebla n ezm ěřiteln ý , neestinta  n e b ý v a lý . 
neayrable n epříjem n ě, nekredcble n e u v ě řite ln ě , negranda 
n e v e lik ý  atd.

pra- jest naše pra-. P ř í k l a d y .  Propatro  p r a o t e c ,  
praavo  p r a d ě d , p r a  ne po p r a v n u k ,  praarbaro  p r a l e s ,  
pram alnova  p r a s ta r ý , praepolco p r a v ě k ,  p r a d o b a  atd.

re- jest obdobné naší předponě od- ve sm yslu z p ě t  
nebo o p ě t ,  z n o v a .  P ř í k l a d y .  R esatti o d sk očiti (zpět
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skočiti), rebrilo  odl e s k ,  redoni o de v z d a t i ,  vrátiti (zpět 
dáti), ree opět, zase, reen zpět, renoviyi obnoviti (opět, 
znova novým  učiniti), reveni- vrátiti se atd.

Sen- překládá se obyčejně naším bez - nebo ne-. 
P ř í k l a d y .  Sen io lora  b e z b a r v ý ,  senlionora b e z e c t n ý ,  
sen fun da  b e z e d n ý ,  senhonta  n e sto u d n ý , senkapiyi hlavy 
zbaviti, stíti; senvestigi svléci (oděv).

T o lik  o p ř e d p o n á c h .
S jS

LA IDEO DE L’ PACO.
F ra g m e n to j  el la parolado, kiuii  la n ,  sept. 1903 faris eti 

V ietio  F r é d é r i c  P a s s y 1.

Ion uovan mi ne povas prezenti al vi ; nova estos 
por vi nnr la persono de m aljnna parolanto, k iu  staras 
antaŭ vi. Sed tamen mi sekvis volonte la invitou de mia 
aniikino, sin joriuo de Suttner, k iu  deziris, ke mi parolu 
éi tie, čar oni devas uzi čiuu okazon labori por tiel kara 
aféro. La batalado kontraů m ilito estas tre m aluova . . . 
sed nnr ĝis en nia tempo la liomaro plene konsciiĝis pri 
tiu graudega malfeličo, kiuu venigas m ilito al óiuj popoloj 
kaj al čiu aparta homo. La plej glora akiro por nia tempo 
estas tiu, ke la ideo de uuiversala paco ne estas jam  ri- 
gardata kiel utopio, sed ke ĝi enradikiĝis en konscio  de 
nacioj, registaroj kaj regnestroj. H odiaň ni povas libere 
proklam i, ke m ilito estas orgauizita  ŝtelado, atnasa bučado, 
rabado kaj graudega m ortigado. . .

Poste la parolanto zorge analizis ĉiujn kontraůdirojn, 
kiuj estas farataj al la amikoj de 1’ paco. Hodiaŭ, tiel 
oni diras, ne ekzistas >kabinetaj m ilito j«, nuu oni batalas 
nur por graudaj iuteresoj de vivo  kaj por ili oni oferas 
liavon kaj saugon. Cu tio efektive estas vera? Ĉu tiuj 
interesoj povas esti defendataj nnr per bučado de liotnoj? 
Cu ne ekzistas hodiaň la solidareco de 1' hom aroP X un aj 
militoj ne estas plu lim igitaj loke, kiel en tempo pasinta. 
Kiam  ektondris la pafilegoj inter Boeroj kaj A ngloj, cu 
ni čiuj ne sentis la tután inalfeličon de tiu m ilito? Cu

1 F r é d é r i c  P a s s y ,  tuem bro de la franca Iustituto kaj pre- 
zidanto de la fran ca  S oc ieto  p or la intern acia  arbitracio ( =  sm írčí  
soud) estas kon a ta  batalanto por la ideo de 1’ paco. K v a n k a m  li 
estas m aljun u lo  83-jara, tamen k u n  k ia  nerom pita  forto kaj ju n u la  
e ntuziasm o li batalas p o r  sia idealo!
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ui ne vid is ĉiajn kruelaĵojn en plena akreco, kvankatn ni 
estis miloj da mejloj m alproksim e? Ĉu ni ne aŭdis ĝe- 
niojn de vunditoj kaj kripligitoj, ĉu ne aůdis niaj oreloj 
la korŝirantan ploradon de 1’ patrinoj ? Cu ne suferas nun 
aukaů la venkinto sub sia venko? Se ni pereigas aliajn, 
ĉu ni ne pereigas samtempe ankaŭ nin mem ?

O ni diras, ke m ilitado donas okazon por montri 
»virajn v irto jn « : bravecon, sinoferem econ kaj energion, 
kiun nenio povas titnigi. Sed tio estas vera nur en linii - 
gita  senco. E n  m oderna m ilito, kun ĝiaj teruraj detruiloj, 
kun čiuj akiroj de m oderna tekniko, la iam estintaj '>viraj 
virtoj« de m ilitisto jam  ne ludas rolou . . . kaj se estas 
eĉ postulataj en m ilito sinoferado, energio kaj braveco 
—  ĉu ni en paco ne trovas sufiĉe ofte okazojn por montri 
ilin, tiujn »virajn virtoju® ? K iom  da okupiĝoj postulas 
sinoferon! Kaj tiu m alriĉa laboristo, k iu  jaro post jaro 
senripoze laboras por sia familio, meze en diversaj mankoj 
kaj turm entoj, ĉu li ne estas ankaŭ heroo ? Cu ne estas 
lierooj kuracisto, esploristo ? Cu estas bezona tiu  senlim a 
m alfeliĉo de m ilito por ke ni povu  m ontri »virajn 
virtojn« ? . . .

. . . Granda nacio ne bezonas grandan teritorion 1. 
N i rigardu nur Svisujon ! Ĝi estas malgranda, sed ĝi sciis 
bonege solvi tre m alfacilan problem on: páce ku n ig i tri 
diversajn uaciojn kaj fari, ke ili ĉiuj sentu sin hejme. Ču 
tiu m algranda lando ne atingis tiun šaman gradon rilate 
al ku lturo kiel ĉiuj grandaj kulturaj ŝtatoj? A lm ilitaĵoj? 
Jes, ni ankaŭ deziras alm ilitajojn, sed en la regionoj de 
arto, scienco, kom erco kaj industrio! M ilito? Jes, ni deziras 
aukaů m iliton, sed m iliton kontraů m izerego, m iliton 
kontraů m alvirto, m iliton kontraů m alklereco, m iliton 
kontraů rasa1 2 kaj klasa malamo! E ĉ  tiuj viroj, kies okupiĝo 
estas m ilitado, pensas hodiaŭ tiel, k iel ni. K iam  mi iam 
faris paroladon, mi ricevis telegram on de generalo T u r r ,  
kiun mi vidas ankaŭ en ĉi ĉambrego. L a  telegram o enhavis 
lasekvan tajn  vortojn: »Oni enkonduku laůdantoju de m ilito 
en la hospitalojn —  kaj ili pensos alie«. . .

Oni riproĉas al ni, ke ni estas utopistoj. Utopio, 
diras tre trafe Lam artin, estas m orgaůa vero, k iu  hodiaů

1 T e r i t o r i o  =  území.
2 R a so  =  plémě, rasa.
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ankoraů ne valoras kiel vero. N i, defendantoj de 1’ paca 
ideo, ni neniam pretekstis, ke ni enkondukos universalan 
pacon jam  m orgaů. Ne, ni havas nur celon, celon mal- 
proksiman, idealon, al kiu  ni alproksim iĝas pašo post 
pašo. Kaj ni utopistoj alproksim iĝas efektive al tiu allo- 
ganta idealo. N i m aljunuloj povas plej bone sáti, kiom  
estis atingita en lastaj kvindek jaroj. Kiatn ni kom encis 
labori, oni ridis kaj m okis nin . . . Sed jen  venis Pariza 
kontrakto de jaro 1856, en kiu troviĝis artikolo, kiu  unua- 
foje en silnila aféro parolis pri internacia juĝantaro. T io  
estis la plej unua ekbrileto de ĉielruĝo matena de tiu 
estonteco, je  k iu  ni tiel ege sopiris. Tiam  G ladstone ĝoje 
ekkriis: »Ci tio estas la unua kondam no de m ilito!« De 
tiu tempo eble jam  en cent aferoj laboris la internacia 
juĝantaro. Kaj hodiaŭ, ĉu ne devas ĝoje ekbati nia koro, 
se ni pensas pri tio, kio estas kreita en H aag kaj kiam  
ni vidas, ke la regnestraroj komprenas niajn laborojn . . . 
T iel ricevas realan vivon tio, kio  iam estis forpuŝata kaj 
kalum niata kiel utopio . . .

Sed por ke tiu aféro progresu, por ke la ideo de 
1’ paco ĉiam pli prospere d isvolviĝu  kaj eniru en pli 
vastajn rondojn, devas kunlabori ĉe tiu granda k u ltu ra  
laboro ankaŭ la virinoj. T ia l mi finas kun la adm ono de 
Jules Sim on: » Virinoj, patrinoj, kial vi silentas če aferoj, 
kiuj koncernas m iliton kaj p a co n ? «

T ra d u k is  E .

EN VILAĜA TOMBEJO.
D e Henriko Conseienee.

La kursoj en la vilaĝa lernejo finiĝis . . .
Jen hejmen iras Manjo, la aminda blonda knabino, 

portanta sub brako sian skribardezon. L a  nigra buklhara 
Janko de la najbarajo sin sekvas.

Vojirante, ili bluaju cejanojn kaj ruĝajn papavojn de- 
ŝiras el la sekalaj kampoj . . . .

Sur la stoná stupo, apud la eniro de la tombejo, ili 
kunsidas. Janko kunplektas kronon per la floroj. Sajnas 
al la knabino, ke tio tro longe daůras, kaj ši aperigas 
sian m alpaciencon por posedí la kronon.
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Sed Janko laboradas kun fervora agem eco. N esciante 
kio lin incitas, li ordigas, li intereŝanĝas la florojn, li 
serĉas la harmonion de koloroj, kaj diversfoje li provas 
la kronon sur la kápo de sia dolĉa kunulino.

Ĉu ia arnika aŭ ama sento, tiel frue igis tiuu kna- 
bou artisto ?

Proksim e de či tiuj uaivaj ludoj sin etendas la kampo 
de eterua dormado kun sia neinterroinpita silento, kun 
siaj verdantaj toniboj kaj siaj falintaj krucetoj. A lte  
staras sur la kam po de la morto la hum ila preĝejeto. Ĝia 
antikva túro, m asiva kaj sengracia je  sia malsupro, sim ilas 
al m ajunulo m algajanta pro la morto de in fan oj; sed je  
la supro ĝiaj fornioj m aldikiĝas kaj ĝi akrafiua, kvazaŭ 
ságo, al la čielo supreuiras, kaj aperigas la orán esperan 
stelon, brilegantan super la niortintoj, kiuj dormas sub 
la verda herbajo.

L a  suno disverŝas sian gajigan lumon en la tom- 
bejon ; floroj balanciĝas sur la tomboj per la varineta venteto ; 
birdoj kantas sur la tilioj superombrautaj la sanktan her- 
b a ro n ; diverskoloraj papilioj flirtas ĉirlcaŭ la lignaj 
krucetoj . . . .  sed nenio rompas la im presan sileutadon aŭ 
la kortuŝantan solecon de la mortkampo.

Janko estas fininta sian laboradon. Sur la kápo de 
Maujo paradas nun la ruĝeblua krono, kiun li kunplektis 
por ŝi.

Am baŭ eniras en la vojeton zigzagantan tra la tombejo.
Janko ekvidas florou de Sankta Johano1 briletantan 

sur ia tombo kiel arĝenta stélo. L i flanke saltas, deŝiras 
la florou de ĝia trunketo kaj fiksas ĝin sur la fruuton 
de sia amikineto.

Ĝi estas la centra juvelo  en la diademo de reĝino, 
kies kom eucanta regno estas la vivo, kies sceptro estas 
la beleco, kies trezoro estas la sim pleco kaj la krédo.

M anjo ĝojanta marŝas antaŭeu; en ŝiaj bluaj okuloj 
brilas infana fiereco, kaj ili m iksas sian dolčan helon kun 
tiu de beletaj cejanoj sur ŝia frunto balanciĝantaj.

Sed ŝi haltas en la tombejo kaj ekrigardas ridetante 
lignan kruceton, kies freŝa florkrono montras tombon 
antaŭ nelonge plenŝutitan.

—  »La krono, kiun vi portáš, estas multe pli béla L 
diras Janko.

1 Popola  n om o de l e k  a u t o .
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—  »Tie kuŝas entom bigita K arolin jo de la čapfar- 
isto?« murmuras la revauta knabino.

-—  »Malfeliĉa Karolinjo«, kom patas la knabeto, »nun 
ši ne povos iri pln kun ni en la lernejon«.

—  »Čar ŝi estas, ĉu ne vere, en la čielo ?«
•— »Jes, ŝi estas en la čielo, domaĝe!«

»Kial do vi estas malgaja, ĉar K arolin jo  estas 
en la čielo ?« demandas la knabin o mirante. »En la ĉielo 
estas tameu tiom bone! T ie  oni povas promenadi de la 
mateno ĝis la vespero kun la karaj an ĝeleto j! T ie  oni 
ricevas sukeraĵoju po plenaj an taŭ tu koj; tie ĉiu tágo estas 
dim auĉo, kaj oni ludadas kaj kantadas ĉiam; —  kaj kiam 
oni laciĝis pro ludado, tiaui bona Dio nin sidigas sur 
siajn genuojn kaj kisas nin ĝis ekdormo«.

—  »Jes, jes, estos nepře bonege en la ĉ ie lo !« so- 
piraute murmuras Janko.

—  »Mi vidis K arolinjou, kiam  ŝi fariĝis jam  auĝel- 
eto kaj ŝi ankoraŭ dormadon longau dorm is antaů ši estis 
flugouta al ĉielo«, reparolas Maujo. »Ha ! K iom  ši estis 
béla! Si estis vestita per freša blanka robeto, kaj šia vi- 
zaĝo kaj šiaj manetoj estis eč pli blaukaj ol la ro b e to ; —  
kaj sur sia kápo ši portis kronon el oraj kaj arĝentaj floroj 
kun steletoj kaj perloj, kiel infaueto Jesuo en la preĝejo; 
—  kaj K arolin jo  ridetis tiom dolĉe dum sia dormado, 
kvazaŭ  ši jam  souĝis pri la čielo. Mi ne vidis siajn flu- 
g ilo jn ; sed mia patriuo k larigis al mi, ke ili estas faldi- 
taj sub šia dorso, por ke ili ripozu por la longa vojaĝo . . .  
ĉar la čielo estas tre m alproksim e de či tie, J a n k o -.

—  »Venu, Manjo< , murmuretas la knabeto, šin de la 
tom beto forigante. »Mi tamen ne dezirus jam  morti, čar
tiam mi ne scius plu ludi kun vi . . .«

*
H e n r i k o  C o n s c i e u c e  (1812 — 1883) estas rajte  ŝatata  

kie l la restar ig in to  de  la f landra li teraturo. L i  su k ceseg as  la ski- 
zadon de scenoj el la p op o la  vivo. L i  pentras la  n átu ro u  k u u  mi- 
riudaj ĝusteco kaj sim pleco  p er  hela j kaj h im aj  k o loro j ,  tamen li 
apartenas pli al la  idealista  rom anverkistaro ol al la realista:  Haj 
herooj  restas éiam iom  super la reala  próza  vivo.

Per la esprim o, eč naiva, de la plej altaj kaj puraj sentoj 
li ofte  e l igas  lartnon el ok u lo  de la  legalito.

S e  ia ro m ánverkisto  —  eu k i a  ajn l in g v o  aŭ ĉe k ía  ajn popolo  
li skribis —  estas rek on ieud in da  al la gejunuloj,  estas čerte  nia  Con- 
science.  . .

E l  l in g v o  f landra  esp e ra n t ig is
Dro Ttciyw. Van Melckebeke.A u t  v e r p e i i o ,  junio  1903.



J O S E F  D O B R O V S K Ý

(Vidu la artikolon  »A1 150. festo de n ask iĝo  de Josef D ob ro vsk ý»  
en la 9-a Nro de «Český Esperautista».)

Otisk podobizn y  je s t  vyň a t  z díla «Literatura česká X I X .  století», 
vydaného n ákladem  Jana  Laic litera na Král.  Vinohradech.
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EL LA MONDO.
Malofta skeleto de mamuto, solaĵo en m eza Europo, estis trovita 

e n B e š  cil norda H u ngarujo .  Gia posedanto, s-ro A. Kmet, prezidanto 
d e i M u z e a  s o c i e t o  s l o v a k a « ĝ i n  donacis  al la m uzeo en T u rč a n s k ý  
S v a tý  Martin (Turocz Szt. Marton) en n orda  H u ngarujo.

A p arta  kaj la plej malofta  specia la ĵo de ĉi skeleto estas tute 
konservitaj piedegoj,  do ankaŭ ostoj nomitaj ossa sesamoidea. Per 
tiu trovo la f i g u r o  de rnaimito-solipedo1 (farita de C u v i e r )  
estas definitivě k orek t ita  je  «kvin hufa besto«. D ua  apartaĵo de ĉi 
skeleto  estas dentegoj,  respektive ilia internajo (embfiaj dentegoj!?).  
Oni diras, ke  tio estas 10 n ova,  gis nun nevidita, k io  bone servos 
por pli  detale  e k k o n i  t iun elmortintan grandegulon. Red.

E n  jaro 1903 eliris bo h é m a  bib liografia  verko „České Časopisectvo 
XX. věku“, kies p lena  titolo en trad uk o  estus:  B o h é m a  g a z e t a r o  
e n  X X  c e n t j a r o .  N o m a ro  kaj statistiko de f i i u j  nun tem pe 
elirantaj b o h e m a j  g a z e t  oj  en Bohetnujo, M oravio ,  Silezio , 
S lo v a k u jo 1 2, G en n an u jo  kaj A m eriko .  Aranĝis V o jta  Kudlata-Proboštů,  
en  Prah a  II,  Nro 161. (Bohemujo). Prezo 1-30 K  afraukite.

Laŭ ĉi libro en jaro 1902 estis eldonataj 752 bohemaj gazetoj, 
e l  kiuj 70 en A m eriko ,  28 en H u n g a ru jo ,  2 en Germanujo, 1 eu 
F rancujo  kaj 10 en Vieno.

L a  euskriboj estas tiotn detalaj, k e  k ro m  nonio de ĉiu gazeto 
estas donita  a n k a ň  tem p o de elirado, form ato ,  nom bro da paĝoj, 
abono, uomoj de  posedanto,  de eldonanto kaj de redaktoro, ie aukaŭ 
norao de žefa ku n la bo ra n to  kaj de presejo kaj ĉe multaj eč kostoj 
de«anoticoj.

Ĝi estas la  plej detala  v erk o  pri bo hém a gazeta  bibliografio ,  
k iu  gis m m  estis eldonita, kaj superas ee la nom aron de W aldheim, 
tiel p er  ĝusteco, kie l  per detaleco. (Kr.)

Internacia organizado de scienculoj por esplorado de centra nerva 
sistemo. En N ro  34-a de rusá m edic ín a  re v u o  » R u s k i j  V r a ĉ «  (Rusa 
Kuracisto) D ro A. Nemilov donas sc iigon  kaj detalojn pri či nom ita 
organizado. L a  penso pri ĉi tiu organizado aperis antaŭ 2 jaroj, 
nom e 16. IV. 1901 en la k o m u n a  k u n s id o  de Internacia  L i g o  de 
A kadem ioj  en Parizo, k ie  estis decidita laň la propouo de S aksa  Scienca 
S ocieto  elekti k o m isio n  por e llaborado de k o m u n a  piano por 
esplorado de centra nerva  sistemo, por  k o le k ta d o  de materialo 
rilate  anatomion de cerbo kaj por  a lk o n d u k o  de ĉi tiu materia lo  
en form on oportunan por k o m u n a  uzado, kaj aparte p o r  e n k o n d u k i  
eu la  vivon la pensou pri neceseco d is lok ig i  en tutali n iondou retou 
de centraj institutoj,  k ie  e llaboriĝus la  m etodoj  de esploradoj,  
s istem iĝus la sc ienca  materialo kaj ĝi fariĝus a tingebla  por  esplorautoj.

L a  k o m isio  k u nv en is  la 5. VI .  1903 en L o n d o u o eu kongreso,  
eu k iu  estis ellaborita  la projekto de in ternacia  organizado de 
scienculoj-esplorantoj de centra n erva  sistemo. [Dro A. M. Griinfeld).

Bertha Suttner, la tre bone k o n a ta  propagaudantino de 1’ paco  
universala  kaj la prezidautino de Aústria  societo paca, atingis en či

1 Latine  s o l i d i p e d u s ,  france s o l i p ě d e ,  a n g le  s o l i p e d ,  
germ an e  E i u h u f e r ,  ruse oaHOKOlitiTHLin, bolieme j e d n o k o -  
p  y  t n í k.

2 Parto de H u n g a r u jo ,  loĝata  de S lovakoj.
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j:iro 6o-au jarou  de sia vivo, ĉe kiu  ok a zo  ši ricevis de óiuj f lankoj 
tre grandau u om b ro u  da gratuloj.  K rom  tio ái r icevis  ankaŭ  honorau  
doiiacon, k iu  estis k o l e k t i ta  de šiaj multaj admirautoj el tutá  
Jíuropo. Oni atendas, k e  al ŝi estos aljuĝita  la premio de N obel por 
jaro 1903 pro šiaj meritoj je  p aca  íuovado.

Preskaŭ 900.000 da virinoj voĉdonos deputitojn por parlam ento 
t-ii unuigitaj  kolonioj Aŭstraliaj (Aŭstralian commonwealth). Eu la 
čefa u rb o  Aňstralia  M elbou rn e  ili ellaboris proprán program on ,  
k iu  estas p ro gresem a,  sociala  kaj antimilitarista.

M i lita budĝeto en F ra n c u jo  li ia lgrandiĝis je  33,000.000 frankoj 
rilate al budĝeto 1902.

Unueco en formo de leteraj kovertoj. Oficistaro de germ anaj 
regnaj postoj jam  de lo n g e  postulas, k e  la  fabrik istoj de p áp ero  
fabriku leterajn paperojn kaj kovertojn,  kiuj  estas difinitaj al posta 
ekspedado, eu u u u  fo rm o  kaj grandeco. S ed  preskaŭ vane.

D iversa  form o de leteroj m alfaciligas s p e c ig i1 leterojn kaj 
preskaŭ malebligas presi per m ašino štam pon de posto.

Ce k o u feren c o  en februaro 1901, al k iu  regna p osta  ofico 
invitis reprezentautojn de kouiercistoj  kaj industriistoj, oni deziris, 
ke  la fabrikistoj de leteraj paperoj iel unuiĝu.

D e tiu tem po la fabrikoj reprezeutitaj eu «Germana societo 
por papera iudustrio» alm etas al skatoloj k u n  leteraj paperoj folietoju, 
sur kiuj troviĝas en la l ingvoj —  germ ana, augla , frauca, rusá, datla, 
sveda, hispaua kaj p ortu gala  —  la s e k v au ta  avizo, kiu  m eritas la 
ateuton ed de niaj legantoj:

»En iutereso de čerta kaj rap ida  ek sp e d a d o  de leteroj per 
pošto oui rekom endas:

«I N e  elekti tro malgrandan kovertou.
b) Uzi k o v e rto u  uur en form o de re k ta n g u lo 5.
c) N e  uzi k ov e rto u ,  k ies k o lo ro  estas tro malhela, sed uur 

tiau, sur k iu  la skr ibo  farita per ordiuara in k o  estas facile legebla .
d) L a  postán  m a rk o n  glui ĉiam en la s u p r a n  dekstrau 

angulon.
e) La  lo ĝejon (urbon, straton) de  adresato skribi en dekstrau 

a ng ulo n  m a l s u p r a n  kaj d ike  substreki«.
Tiuj folietoj estas ja m  disvastigitaj  en multaj mil ionoj de 

ekzempleroj.  (El la bo hém a gazeto »Epocha<« trad. J. Holub.)
Longeco de regnaj fervojoj en Aňstrio (eu la f iu o  de ja r o  1902) 

estis 1 1,834 km, j e  368 km. pli  m u lte  ol en jaro  pasinta. Enspezoj 
k alkulis  sumě 272,860.000 K ,  j e  11,030.000 Iv pli  multe  ol eu jaro  
pasinta.

S-ro J. A. Rahamegi el Revel (Rusujo) k o r e k t is  nian noteton, 
k in u  ni p u b l ik ig is  en la  9-a Nro de »Česk}' Esperantista« sub la 
titolo » L e ru a n to j  de publikaj kaj burĝaj lernejoj en Rusujo», 
t iamaniere:

Studentoj de supraj lernejoj p a gas  ĉe veturo al urbo, kie  estas 
lernejo, ĝis  il ia  sotnera loĝejo kaj reen po unu rublo  m a lm u lte  ol 
ordiuara v e tu rp a g o  fervoja. L a  leruantoj de mezaj lernejoj pagas 
1 4 de v e tu rp a g o  n ur tiam, k ia m  ili veturas grupě, sub gv ido  de 
instruisto,  k u n  celo kleriĝada. E u  ĉia alia  ok a zo  leruantoj p agas 
tután p a g o n  por biletoj fervojaj, ega le  al kiuj ajn privataj  personoj.

1 S p e c i g i  =  tříditi.
■  R c k t a n g u l o  =  obdélník.
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ORGANIZACIO DE KORESPONUADO.
Ktarigojn de sign oj vidu en j\ro 7-a de Bohéma Esperantisto«.

ZTnua anotico p o r  ĉiu abon aiito  de »C. E.« estas tule senpaga.

23. Aŭstrio. Bohemujo. Ř E T E N I C E  (Settenz)  u T E P L I C .  
Josef liitbík, v itro fa br ik a  oficisto. Z S P : b o h é m a ,  germana, angla, 
Esperanto. D ez : k oresp on d i pri s teno grafio  de G abelsberg  (bo
héma, germ ana) kaj pri  stato de industrie  en frenidaj landoj.  D: 
Infornioj el lilia dirkaŭaĵo. —  M i  d e z i r u s  trov i  o k u p i ĝ o n  e n  
R u s  u j  o. * 1SS0.

24. Rusujo. G u be rn io  V o r o n eĵ ,  S L O B O D A  B U T U R L I N O V K A ,  
Krasnaja  ul. Alexandr Arsenev, instruisto de m alalta  popoia  lernejo. 
LSP: r u s á ,  Esperanto.  Dez-. korespondi pri p e d a g o g ik o ,  abel- 
edukado, publikuj hibliotekoj kaj m eteorologio .  R : Tuj. —  Per 
he lp o de E sp eranto  Jerni l in gv o jn :  francan kaj italan. * 1870.

25. Unuigitaj Ŝtatoj Amerikaj. California. S A N - F R A N C I S C O ,  
1715, Powell  Street. Vladimír de Mat/nov. LSP'. r u s á  (malgrand- 
rusa), frauca,  angla, germ ana, latina, m aln ov-greka ,  Esperanto.  LS: 
itala, hispana, sveda, portu ga la .  D ez : K o re sp o n d i  pri ĉio por inter- 
konado. D\ Laň  ebleco. R: Nur, se oni p a gas  respoudon. —  S e r -  
ĉ a n t o  d e  v e r o. * 1871.

26. Belgujo. ST.  G I L L E S - B R U X E L L E S ,  12, rue W estphalie. 
Frans Verbaneh, popoia instruisto. LSP: f r a u c a ,  flandra. LS: E s p e 
ranto. Dez: Koresp ond i pri popoia  instruado, popoia  vivo, geografio. 
D: La ŭ  m ia  scio. K: Ilustritaj poŝtaj kartoj  pri  geog ra fio  au pop oia  
vivo. R: Čiam, ĉiel, laŭ ebleco baldaŭ. * 1875.

27. Svedujo. P rov iu co  S o  d e r m a  1 1 i a n d ,  J E R N A - P i lk r o g .  
Ellert Johnson, posedauto  de bieno. LSP: s v e d a ,  Esperanto. Z .  
germ ana, franca, (angla, latina). Dez: koresp on d i pri aferoj terla- 
boraj,  pri moroj en fremdaj landoj. K: Ilustritaj  kartoj.  R: Plej 
baldaŭ per letero aú p osta  karto. — Per helpo de k oresp on d ado per- 
fekt iĝ i  en E sp eranto  kaj ricevi bonau materia lon propagan dau. * 1866.

28. Francujo. R E I M S ,  2, rue  Ponsardiu.  Grupo Esperantisto, 
(sekretario F. Morot). LSP: f r a n c a ,  Esperanto.  LS: germ ana. Dez: 
H elpi al kreo de internaciaj rilatoj iuter Esperautistoj.  P o r  tiu celo  nia 
sekretario  trausigos ĉe m em b ro j  de R eim s’a g r u p o  ciuju dem a n do jn  
de korespondado, in terŝauĝo de poŝtaj kartoj,  kom erca j  rilatoj k. t. p. 
D: N ia  g r u p o  donos tre volonte  ĉiujn sciigojn  dezirotajn pri Frau- 
cujo kaj precipe pri iudustrio  kaj k om erco  franca (oni a ldonu postán 
m a rk o u  por respoudo!)  K: Sekretario  kaj multaj m em broj de grupo 
k o le k ta s  kaj in terŝauĝas ilustritaju karto ju.  R: Tre akurate ,  per 
poŝtaj kartoj.  —  Ni deziras, k e  Esperanto utilu  al R eim s’ a k om erco  
kaj iudustr io. (En R eim s troviĝas firmoj por  bonegaj b i s k v i t o j ,  
l a n a j  ŝ t o f o j ,  ĉ a m p a n a  v i n o  k. a.)

29. Belgujo. G A N D , 61, rue Rem ouleurs.  D ro  L. Cogen. LSP: 
f l a n d r a ,  franca. Z :  germ ana, angla,  itala, latina. Dez: S teuo- 
grafiaj sistetr.oj en čiuj landoj. Frem d lan da  m uziko.  Deziras ricevi 
ekzem plerojn  de stenografia j  gazetoj de k iu  aju sistemo kaj el kin 
ajn lando;  ekzem p lerojn  de gazetoj naciaj priparoliutaj dem andon 
pri l iu g v o  iuternacia  kaj Esperanto.  R icev i  specimenojn de pro- 
sp ek to j  de skr ibom etodoj aŭ niaŝinoj.  * 1876.

R ed aktor:  K r u m p h o l c  J o s .  -  V y d a v a te l :  Č e j k a  T l i .  
Tiskem ^-Družstva kn:htiskárn}"/, Hranice.


